live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazoéwki bezpieczenstwa!l

(F1) HUOMIO!

Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
NeZ zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHME!
[0 Havyana MOHTaXHbIX PabT BHUMATENBLHO NPOUTUTE 3TK
yKasaHusi 110 TexHuke GesonacHocTm!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyr Tng ocuvapuoAdynong diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ag@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Indicatjile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoveTeTe
BH»MaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan énce guvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.: R22189132

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du borjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NMONEPEOXXEHHA!

Mepepn po3bupaHHam, 6yab nacka, yBakHO npoyntanTe
iHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3neku!
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte tiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Die Leuchte darf nicht an einem externen Dimmer betrieben werden

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die Leuchte verflgt tGber eine Memory-Funktion Uber die Fernbedienung. Die letzte
Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim Anschalten wiedergegeben.

Bedienung der Fernbedienung
1. & 2. Licht Ein/Aus

3. Helligkeit 100% 4000K

4. Helligkeit 50% 4000K

5. & 6. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Driicken kénnen die
einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die maximale bzw.
minimale Helligkeit schneller erreicht.

7. PIR - Bewegungssensor ist aktiviert. Bei Bewegung im ndheren Umfeld schaltet sich das Licht fir
ca. 15 Sekunden auf eine Helligkeit von 100% ein. Sobald es keine Bewegung in der Umgebung
gibt, schaltet sich ein dauerhaftes Orientierungslicht mit einer Helligkeit von ca. 10% ein.

8. AUTO-Modus
Die Leuchte schaltet sich automatisch bei Dunkelheit mit einer Helligkeit von 30% ein.

9. Aufwecktaste: Vor dem ersten Anschalten betatigen, um die Leuchte aus dem "Winterschlaf-
Modus" zu wecken.

10. & 11. & 12. Timer-Funktion 3h, 5h, 8h
Die Leuchte schaltet sich bei Dunkelheit automatisch ein und schaltet sich nach der eingstellten
Zeit wieder aus.

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

La lampe ne doit pas etre utilisee avec un gradateur externe.

Description des fonctions avec la telecommande

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage d'éclairage avant
I'extinction est enregistré et lu lors de I'allumage.

Utilisation de la telecommande

1. & 2. Allumer/éteindre la lumiére
3. 100 % de luminosité 4 000 K
4.50 % de luminosité 4 000 K

5. & 6. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte pression permet de
commander les différents niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient la
luminosité maximale ou minimale.

7. PIR - Le capteur de mouvement est activé. En cas de mouvement dans |'environnement proche,
la lumiére s'allume pendant environ 15 secondes a une luminosité de 100%. Des qu'il n'y a plus de
mouvement dans les environs, une lumiére d'orientation permanente s'allume avec une
luminosité d'environ 10%.

8. Mode AUTO

Le luminaire s'allume automatiquement dans |'obscurité avec une luminosité de 30%.

9. Bouton de réveil : a actionner avant le premier allumage pour sortir le luminaire du « mode
hibernation ».

10. & 11. & 12. Fonction minuterie 3h, 5h, 8h

La lampe s'allume automatiquement dans |'obscurité et s'éteint apres la durée programmée.

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

The light should not be operated on an external dimmer.

Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before switching off
is saved and played back when switching on.

Operation of the remote control
1. & 2. Light On/Off

3. Brightness 100% 4000K

4. Brightness 50% 4000K

5. & 6. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it
is possible to conrol the individual stages. Pressing the button permanently results in the maxium
or minimum brightness being reached.

7. PIR motion sensor is activated. If there is movement in the immediate vicinity, the light switches
on to a brightness of 100% for approx. 15 seconds. As soon as there is no movement in the
vicinity, a permanent orientation light with a brightness of approx. 10% switches on.

8. AUTO mode
The light switches on automatically in the dark with a brightness of 30%.

9. Wake-up button: Press before switching on for the first time to wake the light from ‘hibernation
mode’.

10. & 11. & 12. Timer function 3h, 5h, 8h
The light switches on automatically when it gets dark and switches off again after the set time.

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

De lamp mag niet bediend worden met een externe dimmer.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste lichtinstelling voor het
uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen afgespeeld.

Bediening van de afstandsbediening
1. & 2. Licht AAN/UIT

3. Felheid 100% 4000 K

4. Felheid 50% 4000 K

5. & 6. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De maximale of minimale lichtsterkte wordt
bereikt door de toets continu in te drukken.

7. PIR-bewegingssensor wordt geactiveerd. Als er beweging is in de directe omgeving, schakelt de
verlichting gedurende ongeveer 15 seconden aan met een helderheid van 100%. Zodra er geen
beweging in de omgeving is, gaat er een permanent oriéntatielicht branden met een helderheid
van ongeveer 10%.

8. AUTO-modus

Het licht gaat automatisch aan in het donker met een helderheid van 30%.

9. Wekknop: indrukken voor de eerste keer inschakelen om de lamp uit de “slaapstand” te halen.

10. & 11. & 12. Timerfunctie 3u, 5u, 8u
Het licht gaat automatisch aan als het donker wordt en gaat na de ingestelde tijd weer uit.



Descrizione del funzior 0 senza telec )

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Non e consentito utilizzare la lampada in combinazione con un dimmer esterno!

Descrizione del funzionamento con telecomando

La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima impostazione della luce
prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta all'accensione

Uso del telecomando

1. & 2. Luce accesa/spenta
3. Luminosita 100% 4000K
4. Luminosita 50% 4000K

5. & 6. Controllo della luminosita: I'impostazione avviene per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. La luminosita massima o minima si raggiunge
premendo continuamente il pulsante

7. Il sensore di movimento PIR & attivato. Se c'é€ un movimento nelle immediate vicinanze, la luce si
accende con una luminosita del 100% per circa 15 secondi. Non appena non si verifica alcun
movimento nelle vicinanze, si accende una luce di orientamento permanente con una luminosita
di circa il 10%.

8. Modalita AUTO

La luce si accende automaticamente al buio con una luminosita del 30%.

9. Pulsante di risveglio: premere prima della prima accensione per risvegliare la luce dalla
“modalita di ibernazione”.

10. & 11. & 12. Funzione timer 3h, 5h, 8h
La luce si accende automaticamente quando fa buio e si spegne dopo il tempo impostato.

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wtaczone przez wytgcznik gtéwny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz o$wietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomocg pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Swiatta nie nalezy wtacza¢ za pomocg zewnetrznego $ciemniacza.

Opis dziatania swiatta z pilotem

Lampa posiada funkcje pamieci za pomoca pilota. Ostatnie ustawienie $wiatta przed wyfgczeniem
jest zapisywane i odtwarzane po wtaczeniu.

Dziatanie pilota

1. & 2. Swiatto Wt./WYt.
3. Jasnos¢ 100%- 4000K
4. Jasnos¢ 50%- 4000K

5. & 6. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczeg6Inymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie nacisniecie przycisku. Maksymalng lub minimalna jasno$¢ osiaga sie
poprzez ciggte naciskanie przycisku

7. Aktywowany jest czujnik ruchu PIR. Jesli w bezposrednim sasiedztwie pojawi sie ruch, swiatto
wiaczy sie z jasnoscig 100% na okoto 15 sekund. Gdy w poblizu nie ma ruchu, wigcza sie state
Swiatfo orientacyjne o jasnosci ok. 10%.

8. Tryb AUTO
Swiatto wiacza sie automatycznie w ciemnosci z jasnoscig 30%.

9. Przycisk wybudzania: Nacisnij przed pierwszym wtaczeniem, aby wybudzi¢ lampe z ,trybu
hibernacji”.

10. & 11. & 12. Funkcja timera 3h, 5h, 8h

Swiatto wiacza sie automatycznie, gdy robi sie ciemno i wytacza sie ponownie po uptywie
ustawionego czasu.

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta el
tiltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

La luminaria no debe hacerse funcionar con un atenuador externo

Descripcion funcional con mando a distancia

La ldmpara tiene una funcién de memoria a través del control remoto. El dltimo ajuste de luz antes
de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

Maneio del mando a distancia

1. & 2. Luz ENCENDIDA/APAGADA
3. Brillo 4000K 100 %

4. Brillo 4000K 50 %

5. & 6. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales se pueden controlar
pulsando brevemente el botdn. La luminosidad maxima o minima se alcanza pulsando el botén de
forma continuada.

7. Se activa el sensor de movimiento PIR. Si hay movimiento en las inmediaciones, la luz se
enciende con una luminosidad del 100% durante unos 15 segundos. En cuanto no hay movimiento
en las inmediaciones, se enciende una luz de orientacién permanente con una luminosidad de
aprox. el 10%.

8. Modo AUTO
La luz se enciende automdticamente en la oscuridad con una luminosidad del 30%.

9. Boton de activacion: pulselo antes de encender la luz por primera vez para sacarla del «modo de
hibernacién».

10. & 11. & 12. Funcién temporizador 3h, 5h, 8h
La luz se enciende autométicamente cuando oscurece y se apaga de nuevo al cabo del tiempo
programado.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paalle paakytkimesta / seindkytkimesta, niin laite kayttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Valaisinta ei saa ohjata ulkoisella himmentimella.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Valaisimessa on muistitoiminto kaukosaatimen kautta. Viimeinen valoasetus ennen
sammuttamista tallennetaan ja toistetaan paalle kytkettdessa.

Kaukosaatimen kaytto
1. & 2. Valo ON/OFF

3. Kirkkaus 100 % 4000K
4. Kirkkaus 50 % 4000K

5. & 6. Kirkkauden saato: Asetus tehdaan portaittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus saavutetaan painamalla painiketta yhtajaksoisesti.

7. PIR-liiketunnistin on aktivoitu. Jos valittomassa laheisyydessa on liikettd, valo kytkeytyy 100 %:n
kirkkauteen noin 15 sekunniksi. Heti kun lahist6lla ei ole liikettd, syttyy pysyva suuntavalo, jonka
kirkkaus on noin 10 %.

8. AUTO-tila
Valo kytkeytyy automaattisesti paalle pimedssa 30 %:n kirkkaudella.

9. Heratyspainike: Paina ennen ensimmaista kytkemistd padlle herattddksesi valon horrostilasta.

10. & 11. & 12. Ajastintoiminto 3h, 5h, 8h
Valo syttyy automaattisesti, kun tulee pimeaa, ja sammuu uudelleen asetetun ajan kuluttua.



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinade / vypinade na zdi, jednotka zajisti ten
scénar osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového ovladani zadan naposledy
(pamétovy efekt).

Svétlo nesmi byt ovladano externim stmivacem.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Lampa ma pamétovou funkci pomoci dalkového ovladace. Posledni nastaveni svétla pred
vypnutim se uloZi a prehraje pfi zapnuti.

Funkce dalkového ovladace
1. & 2. Svétlo ON/OFF

3. Jas 100 % 4000 K

4. Jas 50 % 4000 K

5. & 6. Ovladani jasu: Nastaveni se provadi v krocich. Jednotlivé urovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Maximélniho nebo minimalniho jasu dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

7. PIR senzor pohybu je aktivovan. Pokud se v bezprostredni blizkosti objevi pohyb, svétlo se na
pfiblizné 15 sekund rozsviti na 100% jas. Jakmile v okoli neni Zadny pohyb, zapne se trvalé
orientacni svétlo s jasem cca 10 %.

8. ReZzim AUTO
Svétlo se ve tmé automaticky zapne s jasem 30 %.

9. Tlacitko probuzeni: Stisknutim prfed prvnim zapnutim probudite svétlo z ,,rezimu hibernace”.

10. & 11. & 12. Funkce ¢asovace 3h, 5h, 8h
Svétlo se automaticky zapne, kdyZ se setmi, a po uplynuti nastavené doby se opét vypne.

Nepypadr) Tou TPOmou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG XWPIE TNV povada
OQTOHAKPUOHEVOU EAEYXOU

EQv t0 dWTLOTIKG OWLLA EVEPYOTIOLELTOL HECW TOU YEVIKOU Stakdrtn / emttoixiou Stakomtn, n
povada mapéxeL To oevApLo GWTLOHOU TIOU EiXE OPLOTEL KOTA TNV TEAEUTALX XprON TN povadag
QMOMAKPUCHEVOU EAEyXOU (AetToupyia pvrApNg).

To pwtoTikd owpa Sev MPETEL va AELTOUPYEL e EEWTEPLKO PEOOTOTIKO SLaKOTITN.

Nepypadr) Tou Tpomou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG LE TNV HOVAS AOUAKPUCHEVOU
eAéyxou

H Adpmna Stabétet Aettoupyio pvAipng péow tou tnAexelplotnpiov. H tedeutaio pubuion ¢wtdg
TIPLV TNV QUIEVEPYOTIOLNGT AOBNKEVETOL KAl AVATIOPAYETOL KATA TNV EVEPYOTIOLNGH.
Aettoupyia Tou tnAexelplotnpiou

1. & 2. ®wg ON/OFF

3. Qwtewotnta 100% 4000K

4. Qwtewotnta 50% 4000K

5. & 6. EAeyxog dwrewvotntag: H pUBuion yivetal oe Bripata. Ta enpépoug enineda pnmopolv va
eleyxBouv pe oUVTOpO TATNHA TOU KoUupTloU. H péylotn fi n eEAdLOTn PwTeEdTNTA EMLTUYXAVETAL
L€ GUVEXEG TIATN AL TOU KOUUTTLOU.

7. 0 awoBntripoag kivnong PIR eivat evepyornownpévog. EGv undpyet kivnon oto dueco neptBdilov,
10 dwg avaPel oe pwtewvotnTa 100% yLa nepimou 15 Seutepodenta. MO Sev untdpxel kivnon
OTNV TEEPLOXT], AVAPEL EVaL HOVIHO GWG TPOCAVATOAGHOU e dwTeWOTNTA Tepinou 10%.

8. Aettoupyio AUTO
To pwg avaBet autdpata oto okotddt ot eninedo dwrewotntag 30%.

9. Kouprni a¢pvmnviong: Matriote To pLv and Tnv Ipwtn EVEPYOTIOINON YL VoL SUTTVAOEL TO GpwE anod
™ «AeToupyla XELUEPLAG VAPKNGY.

10. & 11. & 12. Asttoupyia xpovodiakortn 3h, 5h, 8h

To dpwg avaBel auTOUATA OTAV OKOTEWVLAOEL KOl OBNAVEL VA HETA TOV KABOPLOUEVO XPOVO.

OnucaHune paboTbl cBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

Ecnu BKNOYEHME CBETU/IbHUKA npon3BoAMTCA C MOMOLLbIO FN1aBHOToO / HaCTeHHOro BblKNKO4YaTenA,
AKTUBUPYHOTCA HaCTpOﬁKM ocselweHuA, 3agaHHble B I'lOCnE,D,HMVI pa3 Ha nyabTe gUCTaHUMOHHOIo
ynpasieHusn («apdeKT namatny»).

[laHHOE OCBeTUTENIbHOE YCTPOICTBO HE CeAYeT NOAK/I0YATL K BHEWWHUM peryasTopam
WNHTEHCMBHOCTM cBeTa (AuMMmepam).

OnucaHue paboTbl CBETUNBHUKA C MYNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNPaBieHUs

JNamna umeet GyHKLUMIO NAMATH Yepes Ny/IbT AUCTAHLIMOHHOTO ynpasneHus. NocneHas
HaCTpOiiKa OCBELLEHNA NEPES, BbIKTHOYEHUEM COXPAHAETCA U BOCMIPOU3BOAUTCA MPU BKIKOUYEHWMN.

MopAaaoK paboTbl C NyAbTOM AUCTAHLUOHHOTO YNpaBAeHUA
1. & 2. CseT BK/1/BbIK/N

3. AipkocTb 100% 4000K

4. ApkocTb 50% 4000K

5. & 6. PerynupoBska ApKkocTh: HacTpoiika BbINOAHAETCA CTYyNeHYaTo. YnpasieHue oTaeNbHbIMU
YPOBHAMM OCYLLECTBNAAETCA KDAaTKOBPEMEHHbIM HaXXaTUEM KHOMKWN. MaKcumanbHas unm
MWHUMANbHaA APKOCTb AOCTUrAEeTCA NPU HENPEPbIBHOM Ha*aTM KHOMKMU.

7. Aktusupyetca PIR-gaTtumnk asuxkenus. Ecnv B HenocpeacTBeHHOM 6M30CTM eCTb ABUNKEHME,
cBeT BKtoYaeTca Ha ApkocTb 100 % npumepHo Ha 15 cekyHa. MMpu oTcyTCTBUM ABUNKEHUA B
HenocpeacTBEHHOW 6AM30CTM BKAKOYAETCA MOCTOAHHbIV OPUEHTALIMOHHBIN CBET C APKOCTLIO OKO/I0
10 %.

8. Pexxkum AUTO

CseT BK/IlOYaeTCA aBTOMATUYECKM B TEMHOTE C APKOCTbIO 30%.

9. KHoMKa npobyKaeHWA: HaXXMuTe nepes nepsbiM BKAOYEHUEM, YTOObI BbIBECTU CBETU/IBHUK U3
«CNALWLEro pexxumay».

10. & 11. & 12. dyHKumA Talimepa 34,54, 84
CBeT BK/NtOYAETCA aBTOMATUHECKM C HAacTynNeHMeM TEMHOTbI U BbIKNIOYAETCA Yepes 3ajaHHoe
Bpemsa.

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacd lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Lampa nu trebuie operata cu un comutator extern.

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

Lampa are o functie de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare de lumina inainte de
oprire este salvata si redata la pornire

Utilizarea telecomenzii

1. & 2. Lumin3 ON/OFF

3. Luminozitate de 4000 K la 100%
4. Luminozitate de 4000 K la 50%

5. & 6. Controlul luminozitatii: Setarea se face in trepte. Nivelurile individuale pot fi controlate prin
apdsarea scurta a butonului. Luminozitatea maxima sau minima este atinsa prin apasarea continua
a butonului.

7. Senzorul de miscare PIR este activat. Daca exista miscare in imediata vecinatate, lumina se
aprinde la o luminozitate de 100% timp de aprox. 15 secunde. De indata ce nu exista nicio miscare
n apropiere, se aprinde o lumina de orientare permanenta cu o luminozitate de aprox. 10%.

8. Modul AUTO
Lumina se aprinde automat in intuneric cu o luminozitate de 30%.

9. Buton de trezire: Apasati inainte de prima aprindere pentru a trezi lumina din ,modul
hibernare”.

10. & 11. & 12. Functie temporizator 3h, 5h, 8h

Lumina se aprinde automat cand se intuneca si se stinge din nou dupa timpul setat.



OnucaHue Kak paboTn ocBeTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

AKo ce BKAtOUM ypes I'naBHVIH/CTeHHVIﬂ KNK04, OCBETUTE/THUAT npwﬁop U3Nb/IHABA peXXnma Ha
OCBeT/IeHVe Ha KOWTO NOCNeAHO e HAaCTPOEH OT AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHue (epekT Ha
3anameTtaBaHe).

ToBa ocBeTneHue He TpﬂﬁBa Aa Ce U3non3ea C BbHWeEH Anmep.

OnucaHue KaK paboTn ocBeTIeHUEeTO C AUCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHue

Namnata uma GyHKLMA 3a 3anameTABaHe Ypes ANUCTAHLMOHHO ynpasaeHue. MocneaHata
HaCTpoiika Ha CBETAMHATA NPeAU U3KNIOUBAHE Ce 3ama3Ba U Ce Bb3NPOU3BEKAA NPU BKAIOYBAHE.

Pa6oTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpasieHue

1. & 2. BKAoyBaHe/M3KNOUBaHE Ha CBETAMHATa
3. Apkoct 100% 4000K

4. Aipkoct 50% 4000K

5. & 6. KoHTpon Ha AipKocTTa: HacTpolikaTa ce M3BbpLUBA Ha CTbNKKU. OTAENHWUTE HMBA MOraT Aa ce
YNpasaABaT Ype3 KPAaTKO HAaTUCKaHe Ha 6yTDHa. MaKcmMmanHaTta uanm MMHMManHata APKOCT ce
nocTura C NPoAgb/MXKUTENHO HAaTUCKaHE Ha 6yTOHa.

7. PIR ceH30p®bT 3a ABUKEHUE € aKTUBMPaH. AKO MMa ABUKEHUE B HenocpeacTBeHa 6ansocT,
CBeT/IMHaTa Cce BK/ouYBa ¢ ApKocT 100% 3a okoso 15 cekyHau. LLlom HAMa aBUXKeHMe B 6a130CT, ce
BK/1104YBA NOCTOAHHA OPUEHTUPOBBLYHA CBET/IMHA C APKOCT NpubansnutenHo 10 %.

8. Pexxum AUTO
CBeT/MHaTa Ce BK/IHOYBA aBTOMATUYHO Ha TbMHO ¢ ApKocT 30%.

9. ByTOH 3a cbbykAaHe: HaTucHeTe ro npeau NbpPBOTO BKAOYBAHE, 3a Aa CbByauTe CBETAMHATA OT
,PEXMM Ha cnALy, pexkum”.

10. & 11. & 12. dyHKumA Taimep 3h, 5h, 8h
CBET/NMHATA Ce BK/KOYBA aBTOMATUYHO, KOraTo Ce CTbMHMU, 1 CE U3K/I04YBA OTHOBO C/ed U3TUYaHe
Ha 3aaieHOTO Bpeme.

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

mikédni, amelyet a tavvezérl§ segitségével utoljara bedllitott (memoria hatés).

A lampatest nem hasznalhatd kiils6 fényerdszabalyozdval.

A lampatest tavvezérével val6 hasznalatanak bemutatasa

A ldampa memoria funkciéval rendelkezik a tavirdnyitdn keresztil. A kikapcsolas el6tti utolsd
fénybedllitds mentésre kerdl, és bekapcsolaskor lejatszhaté.

A tavvezérl6 hasznalata

1. & 2. Fény BE/KI

3. 100% fényer&sségen 4000 K
4. 50% fényerdsségen 4000 K

5. & 6. Fényer@szabalyozas: A beallitas épésekben torténik. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomasaval vezérelheték. A maximalis vagy minimalis fényer6 a gomb folyamatos
megnyomasaval érhet6 el.

7. A PIR mozgasérzékeld aktivalodik. Ha a kozvetlen kozelben mozgas torténik, a lampa kb. 15
masodpercre 100%-os fényerdre kapcsol. Amint a kdzelben nincs mozgas, egy allandd
tajékozodasi fény kapcsol be kb. 10%-os fényerével.

8. AUTO Gzemmod
A ldmpa sotétben automatikusan bekapcsol 30%-os fényerével.

9. Ebresztégomb: Az els6 bekapcsolas elétt nyomja meg, hogy a lampat felébressze a ,hibernacios
izemmodbol”.

10. & 11. & 12. Id8zit6 funkcid 3h, 5h, 8h

A lampa automatikusan bekapcsol, amikor besotétedik, és a beallitott id6 utan ismét kikapcsol.

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri Gzerinden agllirsa Gnite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Istk, harici bir dimmer ile kullanilmamalidir.

Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Lambanin uzaktan kumanda yoluyla bir hafiza islevi vardir. Kapatmadan 6nceki son 151k ayari,
acilirken kaydedilir ve oynatilir.

Uzaktan kumandanin galigmasi
1. & 2. Isik AGIK/KAPALI

3. Parlaklik %100 4000K

4. Parlaklik %50 4000K

5. & 6. Parlaklik kontrolii: Ayar adimlar halinde yapilir. Miinferit seviyeler dugmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum parlakliga dugmeye sirekli basarak ulasilir.

7. PIR hareket sensori etkinlestirilir. Yakin gevrede hareket varsa, isik yaklasik 15 saniye boyunca
%100 parlaklikta yanar. Cevrede herhangi bir hareket olmadiginda, yaklasik %10 parlakhiga sahip
kalici bir yonlendirme 15181 yanar.

8. OTOMATIK mod
Istk karanlikta %30 parlaklikla otomatik olarak agilir.

9. Uyandirma diigmesi: Isig “hazirda bekleme modundan” uyandirmak igin ilk kez agmadan énce
basin.

10. & 11. & 12. Zamanlayici islevi 3h, 5h, 8h
Istk, hava karardiginda otomatik olarak agilir ve ayarlanan stirenin sonunda tekrar kapanir.

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstrombrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Lampan far inte styras med en extern dimmer.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Lampan har en minnesfunktion via fjarrkontrollen. Den senaste ljusinstéllningen fore avstangning
sparas och spelas upp vid paslagning.

Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. & 2. Ljus PA/AV

3. Ljusstyrka 100 % 4 000 K

4. Ljusstyrka 50 % 4 000 K

5. & 6. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan styras genom att trycka
kort. Maximal eller lagsta ljusstyrka uppnas genom att kontinuerligt trycka pa knappen.

7. PIR-rorelsesensorn &r aktiverad. Om det finns rérelse i den omedelbara narheten tdnds lampan
med en ljusstyrka pa 100% i ca 15 sekunder. S& snart det inte finns nagon rérelse i narheten tands
ett permanent orienteringsljus med en ljusstyrka pa ca 10%.

8. AUTO lage
Lampan tands automatiskt i moérker med en ljusstyrka pa 30%.

9. Vickningsknapp: Tryck pé knappen innan lampan ténds for férsta gangen for att vécka lampan
fran “vilolage”.

10. & 11. & 12. Timerfunktion 3h, 5h, 8h

Lampan tands automatiskt nar det blir morkt och sldcks igen efter den instéllda tiden.



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka uklju¢i preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr3ava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Svjetiljkom se ne smije rukovati s pomocu vanjskog prigusivaca svjetla.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Svjetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravljaca. Posljednja postavka svjetla prije
iskljucivanja sprema se i reproducira prilikom ukljucivanja.

Rad daljinskog upravljaca
1. & 2. Svjetlo ON/OFF

3. Svjetlina 100% 4000K
4. Svjetlina 50% 4000K

5. & 6. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedinacni stupnjevi mogu se
kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize kontinuiranim
pritiskom na tipku.

7. PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini, svjetlo se ukljucuje na 100%
svjetline na priblizno 15 sekundi. Cim nema kretanja u tom podrucju, ukljucuje se stalno
orijentacijsko svjetlo jacine cca 10%.

8. AUTO nacin rada
Svjetlo se automatski ukljucuje u mraku sa svjetlinom od 30%.

9. Gumb za budenije: Pritisnite prije prvog uklju¢ivanja kako biste probudili svjetlo iz "moda
hibernacije".

10. & 11. & 12. Funkcija mjeraca vremena 3h, 5h, 8h

Svjetlo se automatski ukljuCuje u mraku i ponovno se gasi nakon postavljenog vremena.

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaca/nastenného spinaca, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovlddaéa (pamatovy efekt).

Svetlo sa nesmie prevadzkovat s externym stmievatom.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Svietidlo ma paméatovu funkciu pomocou dialkového ovladaca. Posledné nastavenie svetla pred
vypnutim sa uloZi a prehra pri zapnuti.

Obsluha dialkového ovladaca
1. & 2. Svetlo ZAP/VYP

3. Jas 100 % 4000K

4. Jas 50 % 4000K

5. & 6. Ovlddanie jasu: Nastavenie sa vykonava v krokoch. Jednotlivé stupne je mozné ovladdat
kratkym stlacenim. Maximalny alebo minimalny jas sa dosiahne nepretrzitym stlacenim tlacidla.

7. Senzor pohybu PIR je aktivovany. Ak sa v bezprostrednej blizkosti vyskytne pohyb, svetlo sa na
priblizne 15 sekind rozsvieti na 100 %. Akondhle v blizkosti nie je Ziadny pohyb, zapne sa trvalé
orientacné svetlo s jasom priblizne 10 %.

8. Rezim AUTO
Svetlo sa v tme zapina automaticky s jasom 30 %.

9. Tladidlo prebudenia: Stlacenim pred prvym zapnutim prebudite svetlo z ,rezimu hibernacie”.

10. & 11. & 12. Funkcia ¢asovaca 3h, 5h, 8h
Svetlo sa automaticky zapne po zotmeni a po uplynuti nastaveného ¢asu sa opit vypne.

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogo¢a isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Lu¢ ne sme delovati s pomocjo zunanjega regulatorja svetlosti.

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje

Svetilka ima funkcijo spomina preko daljinskega upravljalnika. Zadnja nastavitev svetlobe pred
izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

Delovanje daljinskega upravljalnika
1. & 2. VKLOP/IZKLOP lug¢i

3. Svetlost 100 % 4000 K

4. Svetlost 50 % 4000 K

5. & 6. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje lahko upravljate s
kratkim pritiskom. Najvecjo ali najmanjso svetlost dosezZete z neprekinjenim pritiskom na gumb.

7. Aktiviran je senzor gibanja PIR. Ce je v neposredni bliZini prisotno gibanje, se lu¢ za priblizno 15
sekund vklopi s 100-odstotno svetilnostjo. Takoj ko v bliZini ni vec gibanja, se vklopi stalna
orientacijska luc s svetilnostjo priblizno 10 %.

8. Nacin AUTO
Luc se v temi samodejno vklopi s 30-odstotno svetilnostjo.

9. Gumb za prebujanje: Pritisnite ga pred prvim vklopom, da se svetilka prebudi iz ,na¢ina
hibernacije”.

10. & 11. & 12. Funkcija ¢asovnika 3h, 5h, 8h

Lu¢ se samodejno vklopi, ko se zmradi, in se po nastavljenem ¢asu spet izklopi.

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memdria).

A luz ndo deve ser utilizada num regulador de fluxo luminoso externo.

Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A ldampada tem uma fungdo de memdria através do controle remoto. A Ultima configuragdo de luz
antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.

Operagdo do controlo remoto
1. & 2. Luz ON/OFF

3. Brilho 100% 4000K

4. Brilho 50% 4000K

5. & 6. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estagios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. O brilho maximo ou minimo é alcangado pressionando
continuamente o botdo.

7. O sensor de movimento PIR é ativado. Se houver movimento nas imediagdes, a luz acende-se
com uma luminosidade de 100% durante cerca de 15 segundos. Logo que ndo haja movimento
nas imediag0es, acende-se uma luz de orientagdo permanente com uma luminosidade de cerca de
10%.

8. Modo AUTO
A luz acende-se automaticamente no escuro com uma luminosidade de 30%.

9. Botdo de despertar: Prima antes de ligar pela primeira vez para despertar a luz do “modo de
hibernagdo”.

10. & 11. & 12. Fungdo de temporizador 3h, 5h, 8h

A luz acende-se automaticamente quando escurece e desliga-se novamente ap6s o tempo
definido.



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario koji
je zadnji put podesen daljinskim upravljaéem (memorijski efekat).

Svjetlo ne bi trebalo da radi preko vanjskog prigusivaca.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Lampa ima memorijsku funkciju preko daljinskog upravljaca. Zadnja postavka svjetla prije
iskljucivanja se ¢uva i reprodukuje prilikom ukljuivanja.

Rad sa daljinskim upravljacem

1. & 2. Svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO
3. Svjetlina 100% 4000K

4. Svjetlina 50% 4000K

5. & 6. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize neprekidnim pritiskom na tipku.

7. PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini, svjetlo se ukljucuje na 100%
svjetline na otprilike 15 sekundi. Cim nema kretanja u podrugju, uklju¢uje se trajno svjetlo za
orijentaciju sa ja¢inom od cca 10%.

8. AUTO nacin rada
Svjetlo se automatski ukljucuje u mraku sa svjetlinom od 30%.

9. Dugme za budenje: Pritisnite prije prvog ukljucivanja da biste svjetlo probudili iz ,rezima
hibernacije”.

10. & 11. & 12. Funkcija tajmera 3h, 5h, 8h

Svjetlo se automatski ukljucuje u mraku i ponovo se gasi nakon postavljenog vremena.

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselllitamisel pealuliti / seinaldliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu valitud
valgustusolek (méluefekt).

Valgustit ei tohi kasutada valise dimmeriga.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu mélufunktsioon. Viimane valguse seadistus enne valjaltlitamist
salvestatakse ja esitatakse sisselilitamisel.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. & 2. Valgus ON/OFF

3. Heledus 100% 4000K

4. Heledus 50% 4000K

5. & 6. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades lihidalt. Maksimaalne v3i minimaalne heledus saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

7. PIR liikumisandur on aktiveeritud. Kui vahetus laheduses toimub likkumine, llitub valgus umbes
15 sekundiks 100% heledusele. Kuildheduses ei toimu liikumist, ltlitub sisse pusiv
orientatsioonivalgus, mille heledus on umbes 10%.

8. AUTO-reziim
Valgus lilitub pimedas automaatselt sisse heledusega 30%.

9. Arkamisnupp: Vajutage enne esimest sisseliilitamist, et dratada valgusti ,puhkeolekus”.
10. & 11. & 12. Taimeri funktsioon 3h, 5h, 8h

Valgus lulitub automaatselt sisse, kui pimedaks ldheb, ja lulitub uuesti valja parast seadistatud
aega.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio $viesa yra ta, kuri paskutinj
kartg buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Apsvietimas neturéty bati valdomas iSoriniu reguliatoriumi.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Lempa turi atminties funkcija per nuotolinio valdymo pultg. Paskutinis Sviesos nustatymas pries
iSjungiant iSsaugomas ir atkuriamas jjungiant.

Nuotolinio pulto valdymas

1. & 2. Sviesos jjungimas/idjungimas
3. Sviesumas 100% 4000K

4. Sviesumas 50% 4000K

5. & 6. RySkumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. DidZiausias arba minimalus rySkumas pasiekiamas nuolat spaudziant mygtuka.

7. ljungtas PIR judesio jutiklis. Jei netoliese yra judesys, Sviesa mazdaug 15 sekundziy jsijungia 100
% ryskumu. Kai tik netoliese néra judesio, jsijungia nuolatiné orientaciné mazdaug 10 % rySkumo
Sviesa.

8. Automatinis rezimas
Sviesa tamsoje jsijungia automatiskai, kai ryskumas yra 30 %.

9. Pabudimo mygtukas: Paspauskite pries pirma karta jjungdami, kad pazadintuméte Sviestuva i$
,miego rezimo“.

10. & 11. & 12. Laikmacio funkcija 3h, 5h, 8h
Sviesa automatiskai jsijungia sutemus ir vél i$sijungia praéjus nustatytam laikui.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen taendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk veelge og
gengive den lysopsatning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Lyset ma ikke betjenes via en ekstern lysdeemper.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fiernbetjeningen

Lampen har en hukommelsesfunktion via fiernbetjeningen. Den sidste lysindstilling fgr slukning
gemmes og afspilles ved teending.

Betjening af fjernbetjeningen
1. & 2. Lys ON/OFF

3. Lysstyrke 100 % 4000K

4. Lysstyrke 50 % 4000K

5. & 6. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk.
Den maksimale eller minimale lysstyrke nas ved konstant at trykke pa knappen.

7. PIR-bevaegelsessensoren er aktiveret. Hvis der er bevaegelse i umiddelbar naerhed, teendes lyset
med en lysstyrke pa 100 % i ca. 15 sekunder. Sa snart der ikke er bevaegelse i naerheden, teendes
et permanent orienteringslys med en lysstyrke pa ca. 10%.

8. AUTO-tilstand
Lyset taendes automatisk i mgrke med en lysstyrke pa 30 %.

9. Opvagningsknap: Tryk pa den, fgr du teender for fgrste gang, for at vaekke lyset fra
»dvaletilstand«.

10. & 11. & 12. Timerfunktion 3h, 5h, 8h

Lyset teendes automatisk, nar det bliver mgrkt, og slukkes igen efter den indstillede tid.



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Lyset ma ikke brukes med ekstern lysdemper.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen fgr den slas av lagres
og spilles av nar den slas pa.

Bruk av fjernkontrollen
1.& 2. Lys PA/AV

3. Lysstyrke 100 % 4000K
4. Lysstyrke 50 % 4000K

5. & 6. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres i trinn. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke
kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nas ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

7. PIR-bevegelsessensoren er aktivert. Hvis det er bevegelse i umiddelbar nzerhet, slas lyset pa
med en lysstyrke p& 100 % i ca. 15 sekunder. Sé snart det ikke er bevegelse i naerheten, tennes et
permanent orienteringslys med en lysstyrke pa ca. 10 %.

8. AUTO-modus
Lyset slas pa automatisk i mgrket med en lysstyrke pa 30 %.

9. Vekkingsknapp: Trykk pa denne fgr du slar pa lyset for fgrste gang for a vekke det fra
«dvalemodus».

10. & 11. & 12. Timerfunksjon 3t, 5t, 8t
Lyset tennes automatisk nar det blir mgrkt, og slas av igjen etter den innstilte tiden.

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka uklju¢uje preko glavnog prekidac¢a/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Svetiljka ne sme da radi sa eksternim uredajem za zatamnjivanje

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

Namna nma memopujcky GyHKLM]Y NPEKo AasbUHCKOT ynpas/baya. Mocneatbe noseluasarbe CBETa
NpPe UCK/byuMBatba Ce YyBa 1 PenpoayKyje NPUANKOM YK/byuuBatba.

Rukovanje daljinskim upravljacem

1. & 2. CBETNO YK/bYYEHO/UCK/bYYEHO
3. Svetlost 100 % 4000K

4. Svetlost 50 % 4000K

5. & 6. KoHTpona ocseT/berba: MogeluaBarbe ce BpLK Y Kopauuma. MojeanHauHe dase ce mory
KOHTPONMCATU KPaTKUM MPUTUCKOM. MaKcMmanHa Ui MUHUMANHa OCBET/bEHOCT Ce MOCTUKE
HenpekngHMM NPUTUCKOM Ha ayrme.

7. MNP - ceH30p NOKpeTa je akTUBMPaAH. AKO NOCTOjM NOMepak-e y OKONIMHU, CBET/IO Ce YK/byuyje Ha
100% Ha oKo 15 cekyHAM. Yum Hema nomeparba Y TOM NOAPYY|jY, YK/bydyje ce TpajHO CBET/O0 33
opwujeHTauumjy ca jaunHom og oko 10%.

8. AYTO pexxum
CBeT/I0 Ce ayTOMATCKM YK/byudyje Y MpaKy ca ocseTsbeHowhy og 30%.

9. Ayrme 3a 6yhetbe: MPUTUCHWTE MPe HEro LITO YK/by4uTe MO NPBM NyT Aa 6ucte npobyanam
CBET/IO U3, peknma xnubepHaumje”.

10. & 11. & 12. dyHKuMja Tajmepa 3X, 5%, 8x

CBeT/I0 ce ayTOMATCKM YK/byuyje Y MpaKy 1 MOHOBO Ce racy HaKOH NOAELIeHOr BpeMeHa.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Gaismekli nedrikst lietot, izmantojot aréju gaismmaini.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Lampai ir atminas funkcija, izmantojot talvadibas pulti. PEédéjais apgaismojuma iestatijums pirms
izslegsanas tiek saglabats un atskanots ieslégsanas laika.

Talvadibas pults lietosana

1. & 2. Gaismas ieslégiana/izslégsana
3. Spilgtums 100% 4000K

4. Spilgtums 50% 4000K

5. & 6. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski. Atseviskos posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Maksimalais vai minimalais spilgtums tiek sasniegts, nepartraukti nospiezot pogu

7. Ir aktivizéts PIR kustibas sensors. Ja tuvakaja apkartné ir kustiba, gaisma ieslédzas ar 100%
spilgtumu uz aptuveni 15 sekundém. Tiklidz tuvuma nav kustibas, ieslédzas pastaviga orientéjosa
gaisma ar aptuveni 10 % spilgtumu.

8. AUTO rezims
Gaisma ieslédzas automatiski tumsa ar 30 % spilgtumu.

9. Modinasanas poga: Nospiediet pirms pirmas ieslégsanas, lai modinatu gaismu no “hibernacijas
rezima”.

10. & 11. & 12. Taimera funkcija 3h, 5h, 8h
Gaisma ieslédzas automatiski, kad satumst, un péc iestatita laika atkal izslédzas.

Onuc Toro, K NPALIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

AIKLLO CBITNI0 BMMKAETLCA 32 AOMOMOrOIO rOIOBHOMO BUMMKaya / HaCTIHHOTO BUMMKaYa, NpUCTpii
Haf,a€e CLEeHapiil OCBITIEHHS, AKMUIA BOCTaHHE ByB BCTAHOBAEHUI 33 AONOMOTOI0 Ny/bTa
AVCTaHLIHOTO KepyBaHHA (edeKT nam'aTi).

A lampatestet nem szabad kuilsé fényerGszabalyzéval miikodtetni.

OnuCc TOro, AIK NPALIOE CBITU/IbHUK 3 MYNbTOM AUCTAHLiIHOTO KepyBaHHA

JNlamna mae yHKLUi0 3anam'ATOBYBaHHA 3a AOMNOMOroto NynbTa. OCTaHHE HaNaLWTyBaHHA CBITAA
nepes, BUMKHEHHAM 36epiraeTbca Ta BiATBOPIOETLCA Mif YaC YBIMKHEHHSA.

Po60Ta nynbTa AUCTaHLiAHOrO KepyBaHHA

1. & 2. Csitno ON/OFF

3. Ackpasictb 100% 4000K

4. Ackpasictb 50% 4000K

5. & 6. PeryntoBaHHA ACKPaBOCTI: PeryntoBaHHA 34iNCHIOETbCA NOKPOKOBO. KOPOTKMM
HaTUCKAHHAM MOXHa KepyBaTh OKpemMuMmK eTanamu. MakcumanbHa abo MiHiManbHa ACKpaBicTb
AOCAraeTbcAa 663I'IepepBHVIM HATUCKaHHAM KHOMKW.

7. AkTuBYeTbCa PIR-gaTumK pyxy. AKWo B 6e3nocepesHiit 6113bKOCTI € pyX, CBITI0 BMUKAETLCA Ha
100% sackpasocTi NpubAN3HO Ha 15 ceKyHA. AK TiNbKu No6a13y HEMAE pyXy, BMUKAETbCA NOCTiHE
opieHTaLiliHe CBiTNI0 3 ACKpaBicTio Npnbn3Ho 10%.

8. Pexxum AUTO
CBiTN0 aBTOMATUYHO BMUKAETLCA B TeMpABi 3 AcKpasicTio 30%.

9. KHOMKa NpobyaXKeHHA: HAaTUCHITb Nepes, NepLIMM YBIMKHEHHAM, W06 BUBECTU CBITUIBHUK 3
«CMNNAYOTO PEKUMY».

10. & 11. & 12. dyHKuiA Talimepa 3 roa, 5 roa, 8 roa,

CBiTN0 aBTOMaTUYHO BMMKAETLCA 3 HACTAHHAM TEMPABU | BUMUKAETLCA Yepes BCTaHOBNEHUI Yac.



